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L ju b ljan a: IV . vsesloven sko  srečan je

VEČ SLOVENCEV POD SKUPNO 
EVROPSKO STREHO

Kar nekaj prostorov v pos­
lopju slovenskega parlame­
nta je imelo minuli četrtek 
drugačno vsebino, kot smo 
je vajeni ob običajnih zase­
danjih državnega zbora. Ko­
misija državnega zbora za 
odnose s Slovenci v zamejs­
tvu in po svetu je pripravila 
četrto vseslovensko sreča­
nje. Srečanju so namenili 
pozornost tudi politični 
predstavniki Slovenije - de­
legacijo Slovencev je sprejel 
predsednik države dr. Janez 
Drnovšek; za novega slove­
nskega zunanjega ministra 
Iva Vajgla je bil to prvi javni 
nastop po nedavni izvolitvi 
(ko so poslanci izglasovali 
zamenjavo ministra dr. Di­
mitrija Rupla). Slovenci, ki 
živijo v sosednjih državah 
in po svetu so se srečanja 
udeležili množično; dvora­
na, kjer zaseda državni zbor 
je bila domala premajhna za 
vse, ki so prišli v Ljubljano. 
Med zbranimi je bilo tudi 
precej diplomatov, sloven­
ski veleposlanik v Budimpe­
šti Andrej Gerenčer, sloven­
ski generalni konzul v Mo­
noštru Marko Sotlar; slove­
nski veleposlanik v Avstriji 
dr. Ernest Petrič in drugi. 
Zbrane na vseslovenskem 
srečanju je najprej pozdra­
vil v četrtek dopoldne še 
podpredsednik državnega 
zbora dr. Miha Brejc (popol­
dne je odstopil, ker je bil iz­
voljen za poslanca v evrop­
ski parlament) in opozoril 
na prepočasno sprejemanje

zakona o Slovencih po sve­
tu. Povedal je, da se bodo v 
novih razmerah v Evropski 
uniji izboljšale možnosti za 
uresničevanje ideje o enot­
nem slovenskem kultur­
nem prostoru. Predsednik 
komisije za odnose s Slove­
nci v zamejstvu in po svetu 
Franc Pukšič je poudaril, da 
se mora republika Slovenija 
v procesih evropskih integ­
racij zavedati novih izzivov, 
novih nalog in priložnosti 
ter vzpostaviti nov odnos 
do svoje manjšine in izse­
ljencev. Kot dr. Brejc, je tudi 
Pukšič izrazil obžalovanje, 
ker ta trenutek ni dovolj po­
litične volje za sprejem za­

kona o odnosih Slovenije s 
Slovenci zunaj meja. Jožef 
Jeraj je v imenu državnega 
sveta ocenil prepočasno 
uresničevanje resolucije dr­
žavnega zbora o sodelova­
nju s Slovenci v svetu, in kot 
dober primer povezovanja 
omenil nedavno ustanovi­
tev slovenske manjšinske 
koordinacije, ki jo sestavlja­
jo krovne manjšinske orga­
nizacije iz vseh sosednjih 
držav.
Izseljenski pisatelj Zorko 
Simčič je bil slavnostni go­
vornik v prvem delu sreča­
nja. Govoril je iz polstolet­
nih izkušenj v tujini in po­
udaril, da je zakonodaja si­

cer potrebna, toda najpo­
membnejše je, če bo imela 
Slovenija pravi odnos do 
svojih rojakov, ki jih je po 
svetu po enih podatkih med 
400 do 500 tisoč, po drugih 
najmanj 350 tisoč. Postavil 
je vprašanje, ali čutimo svoj 
narod kot vrednoto? Je še 
vedno - sovražna - emigraci­
ja? Za resnico potrebuje Slo­
venija - tako pisatelj Zorko 
Simšič - čist pogled v pretek­
lost.
Za zunanjega ministra Iva 
Vajgla je bilo sodelovanje 
na vseslovenskem srečanju 
prvi javni nastop. Poudaril 
je, da bo zunanje ministrs­
tvo posvečalo veliko pozor­

nost Slovencem v sosednjih 
državah in po svetu in zago­
tovil, da ne gre za priložnos­
tno frazo, ampak resnično 
hotenje, ker osebno dobro 
pozna razmere. Zavzel se je 
za delovanje „v smislu od­
puščanja, sprave, umirje­
nja, za eliminiranje nepri­
mernih težkih kvalifikacij v 
medsebojnem komunicira­
nju. Tu mislim na težko in 
krivično obdobje v sloven­
ski zgodovini, ko so se roja­
ki po svetu upravičeno po­
čutili izbrisani.”
Letošnja novost je bila raz­
prava v štirih delovnih sku­
pinah po uvodnem in zak­
ljučnem plenarnem delu 
srečanja. V prvi skupini so 
razpravljali o izobraževa­
nju in šolstvu, v drugi (tu so 
bili tudi Jože Hirnök, dr. Ka­
tarina Munda -  Hirnök in 
Andrej Gerenčer) so name­
nih pozornost kulturi, v tre­
tji so razpravljali o čezmej­
nem sodelovanju (tu je bil 
tudi Martin Ropoš), četrta 
delovna skupina pa je bila 
namenjena razpravi o pri­
dobivanju slovenskega dr­
žavljanstva in vračanju v 
domovino.
Vseslovensko srečanje je 
pomembno iz več razlogov 
tudi za Slovence na Madžar­
skem. Denimo, da spoznajo, 
kako živijo Slovenci po 
svetu in tudi, kako resno so 
se pripravljeni zavzemati za 
svoje pravice Slovenci v so­
sednjih državah.

eR

Za p o ra b sk e  S lo vence  „odg o vo rn i" sed ijo  v  p rv i in d rug i vrsti. Prvi z  leve  v  prv i vrsti 
g ene ra ln i ko nzu l v M o no š tru  M a rko  Sotlar, tretji z  leve  (ali d esne), v e lepo sla n ik  v  
Bud im pe šti A nd re j G e re n če r; v  d rug i vrsti z  d e sn e  p red sed n ik  D ržavne s lo ven ske  

sa m o up ra ve  M a rtin  Ropoš, o b  n jem  dr. Ka ta lin  M u n d a  H irnök, Inštitu t za  
na ro d no stna  vp ra ša n ja  in na  n je n i d e sn i p red sed n ik  Z veze  S lo vencev  Jo že  H irnö k .
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M edn aro d n i k u ltu r n o -z g o d o v in s k i s im p o z i j  M o d in c i

KAR DRUGE PR IVLA ČI, TEM U SE 
SLO V EN IJA  O DPO VEDUJE

K ot odm ev proslave 
300-letnice zgodovinsko 
prelom ne b itke m ed kršča­
nsko vojsko in  T urki p ri Mo­
n o štru  in  M odincih le ta  
1664 je  le ta  1964 vznik la 
pobuda za organizacijo  sre­
čanja zgodovinarjev, ki bi 
razp rav lja li o p retek lo sti 
svojih  narodov . N atančno 
p red  40. le ti je  b ila  to rej 
ro jen a  id eja  za m ednarodni 
kulturno-zgodovinski sim ­
pozij, poim enovan po Modi­
ncih n a  južnem  G radiščan­
skem  v  A vstriji. P rvi sim po­

zij so o rgan izirali le ta  1969 
n a  osredn jo  tem o A vstrija in  
T urki, k je drugje k o t v  Mo­
dincih/M ogersdorfu, k jer so 
b ili T urki poražen i, o čem er 
so razp rav lja li n a  sim poziju 
v  M onoštru (glej P orabje, št. 
11, Pom ladni festival v  Mo­
n oštru ).
V krog sodelu jočih  držav  so 
se vključile poleg A vstrije še 
M adžarska in  S lovenija, ne­
koliko pozneje p a  H rvaška. 
Tako so tu d i sim poziji po te­
kali ob M odincih še v  Kősze­
gu in  Som botelu n a  M adžar­
skem , M ariboru, P tuju, Ra­
dencih, M urski Soboti v  Slo­
ven iji, Zagrebu, Trakoščanu 
in  O sijeku n a  H rvaškem  in  
le to s prv ič v  N agyatádu, v  
županiji Som ogy. Sim pozija 
n i bilo  sam o enkrat, in  sicer 
m ed osam osvojitveno voj­
no v  S loveniji.
Sim pozij M odinci je  n astal v  
času zap rtih  m ej in  om eje­
nega sodelovan ja tu d i m ed 
strokovnjaki. Sodelujoče 
države so p ripadale  zelo ra ­
zličnim  političn im  siste­

m om  v  Evropi, zato je im el 
več k o t dve d esetle tji dom a­
la  tr i enake poudarke: uvod­
n i del z govori po litičn ih  
p redstavn ikov  sodelu jočih  
držav, tu d i n a  najv išji rav ni, 
strokovn i d el z razpravam i 
n a  dogovorjeno zgodovin­
sko tem o in  kakovostne kul­
tu rn e  p rired itv e , denim o li­
kovne razstave in  ekskurzi­
je z ogledi kultum o-zgodo­
vinskih  znam enitosti. K ot 
sklepno dejan je sim pozija 
je b il natis zborn ika refe ra­
tov , ki ga je  dob ilo  blizu 100

strokovn ih  knjižnic v  Evro­
p i in  Z druženih državah  
A m erike. Z godovinarji so 
obravnavali zm eraj drugo 
tem o z različn ih  področij, 
od gospodarstva, šo lstva, 
k u ltu re do politike. Letos v  
N agyatádu o k u ltu ri po tova­
n ja  v  panonskem  p ro sto ru  
od  sred in e 19. sto le tja  do 
druge svetovne vojne. S 
sprem em bam i v  E vropi je 
po litičn i del odpadel, pou­
darek  je o sta l n a  razpravah , 
o rgan izato rji p a  vedno po­
skrbijo  tu d i za k u ltu rn i p ro ­
gram  in  ekskurzijo  v  bližnjo 
okolico.

Prvič se je zgodilo, d a  n a 
m ednarodnem  kulturno 
—  zgodovinskem   sim pozi­
ju  M odinci, to k ra t 34., n i 
sodelovala S lovenija, k i jo  je  
vse doslej zastopala U niver­
za v  M ariboru. S im pozija se 
n ista  udeležila v  program u 
sicer napovedana p redava­
te lja  O lga Jan ša - Z orn in  
A ndrej S tuden iz Ljubljane. 
V N agyatád  je za svoj d en ar 
odpotoval dr. Franc Roz­

m an, član  organizacijskega 
o dbora iz S lovenije, k i je v  
pism u rek to rju  m ariborske 
U niverze d r. Ivanu Rozma­
nu  m ed drugim  napisal: 
„P rek in itev  sodelovan ja bi 
b ila  v sekakor škoda, sram o­
ta  in  tu d i k u ltu rn i škandal.” 
P rav i tu d i, d a je b il sim pozij 
M odinci en a  p rv ih  m edna­
ro d n ih  uveljav itev  m aribor­
ske U niverze.
Dr. F ranc Rozm an je  že ob 
lanskem  sim poziju v  M urski 
Soboti opozarjal n a  n eu re­
jeno  financiran je, v en d ar n i 
predv ideval, d a  se vodstvo  
U niverze ne bo  p o tru d ilo  in  
zagotovilo  p rib ližno  500 ti­
soč to la rjev  za udeležbo n a 
sim pozijih , m edtem  ko so 
stro šk i p ri o rganizaciji blizu 
5 m ilijonov to larjev . Iz p is­
m a d r. F ranca Rozm ana je 
m ogoče povzeti, d a  se rek ­
to r n i zavzel za zagotovitev  
d en arja , s katerim  b i pop la­
čali zaostale stro šk e p ri sim ­
pozijih , k i s ta  b ila  le ta  1998 
n a  P tu ju  in  lan i v  M urski So­
b o ti in  za udeležbo n a  le to š­
njem  sim poziju n a  M adžars­
kem . Iz teg a  izhaja, d a n ista  
izšla zborn ika re fe ra to v  s 
sim pozijev, o rg an iziran ih  v  
Sloveniji.
Pom enljivo p a je , d a za o r­
ganizacijo sim pozija kažejo 
zanim anje druge univerze 
in  znanstvene ustanove. 
Lansko ponudbo  v  M urski 
Soboti so le to s zgledno izpe­
lja li v  N agyatádu, m ed orga­
n izato rje  se ž e li vk ljučiti 
U niverza v  Novem  Sadu in  
en a izm ed un iverz n a  Slo­
vaškem . D ogovorjeno p a je, 
da bo p rih o d n je le to  sim po­
zij v  av strijsk i Radgoni. 
Sim pozij M odinci spada tu d i 
v  širšem  evropskem  p ro sto ­
ru  m ed n ajsta re jša  srečan ja 
strokovnjakov  iz nekdaj ta ­
ko različn ih  p o litičn ih  in  
gospodarsk ih  okolij. N jegov 
pom en v id ijo  še d an es n a 
m nogih un iverzah , zato  se 
m u v  p rih o d n o sti želijo  p ri­
k ljučiti ne sam o z udeležbo, 
am pak tu d i z organizacijo . 
Kaže pa, d a za zdaj teg a ne 
razum e sedan je vodstvo  
m ariborske U niverze.

eR

Lepa u  je  k a j d o b iti, 
d ep a  lep še  je  d a ti

Od tis ti sploj sta ri cajtov  m au, gda se je  človek nej sto  več 
tá la ti z drugim , m am o šegau povedati, tau  je  m oje, tau  je  
tvo je. Za toga vo lo  je p a  v  človeškoj zgodovini že dosta 
nevo lé bilau . Leko m islim o n a  sploj velke stv ari, povejm o na 
bo jne, depa n a  sploj d rauvne stv a ri tü .

K elko d ržin  s  je za cejlo živ lenje svad ilo  za erb ije  volo , ka 
p rej tau  b i m ojo m oglo b iti, tisto  sam o njegvo. G da so velke 
d ržine b ile, se je vsakši za vsakšo m alo grüdo v lejko , vej je  p a  
gesti v sigdar trb e lo  p a  n ikšo  oblejko  je  tü  p o tre jb n o  bilau 
m eti. Tau je  tü  istin a , če je  sto j vsebo le bogati b io, vse več je 
sto  m eti p a  zatok  tau  je gnes bum a tü  tak .

Z atok sm o lüd je nej vsi gnaki. G estem o takši, šte ri n e j 
dobim o sam o rad i, liki rad i dam o tü . Pa tau  je te  najlepše, 
gda tis ti, šte ri od  n as kaj dobi, se veseli tistom i. Kak je,  
povejm o, lepau  d a ti kaj svojim  bližnjom i, deci, vnukom , 
starišom , sestram  ali bratom , p rija te lom , znancom .

Naj b i p a  znali, zakoj sam  tau  tem o nap rej vzela, v am  nika 
lejpoga m oram  n ap isati. Z nano je , gda v  P o rab ji od  1996.  
le ta  m au m am o D rüštvo p orabsk i slovensk i p en z io n isto v .. 
T istoga ip a  sm o idejo  za u stan o v itev  d rü štv a  iz S lovenije 
dobili, od  D rüštva upokojencev M urska Sobota. N ajbole sta  
nas nagučavala Jože Vild p a  E stera P leša. G da sm o ustanov ili 
našo  d rüštvo , so bum a -  leko  povejm o -  o nadva b ila  p a na 
gnes o sta la  »boter p a botra« našoga d rü štv a. V osm i lejtaj 
sm o skauz sodelovali, m eli sm o in  m am o stike. Tau tü  
m oram  povedati, k a so o n i nam  vsigdar več d ati, ponüdili ,  
lik i sm o m i b iti m ogoči nazaj dati.

Zdaj b i sam o od  edne »akcije« gučala. V sakšo le to  gnauk ali 
d v ak ra t si E stera P leša vzem a trü d  p a  od  njigvi upokojencev 
vküp pobere gvan tan je, ka on i več ne nosijo . Že naprej 
m oram  povedati, naj nišče n e m isli n a  kakše cote. Sploj 
d o b ra k v alite ta  gvan t - če re jsan  že n o šen i - pošilje, vozi k 
nam . Mi p a  tau  raztalam o, s tejm  v red  p a  n e čütim o tau , ka 
nas za velke srm ake d ržijo . Ka je  istin a  je istin a , n a  gnes si p ri 
nas zatok  ne m orem o d o p ü stiti tau , ka n a  p o lon ja ponošen i 
gvan t sam o tak  ta  dam o. Vsi dobro  znam o, ka so p ri nas 
penzije n ižeše kak v  S loveniji p a tau  je tü  istin a , k a si eden 
v arašk i človek bole leko dopüsti lejpo  obleko za tau  volo tü, 
ka go nejm a p rilik o  tak  trg a ti kak tisti, šte ri s zem lauv delajo . 

Ta pom auč nam  dobro  spadne, kakoli ka sm o n a  gn es zatok 
m i tü  nej tak  kak gnauksvejta. G nauksvejta so n aši lüdje 
sploj m ogli šp ara ti. Povejm o eden  zakonski p ar, gda sta  se 
oženila, s ta  si vküp p rišp ara la  za eden  lejp i svetešn ji, 
zakonski gvant. No p a te  gvan t s ta  nosila, leko povejm o, 
cejlo živlenje. D epa sam o po svetkaj. G nes je  že tau  p ri nas tü  
nej tak . Vej p a gvan tan je zatok  že leko vsefale dobiš. Če si n e 
m oreš najdragšoga, te  si küpiš falejšoga.

Pa itak . Kak sam  že p isala , človek ra d  kaj dobi. P a če čütiš, ka 
ti tau  iz srca, z dobrim  nam enom , z dobre vo le sto j da, te  se 
veseliš .

E tak pa nega drugo znak, v  im eni naši upokojencov  se lepau 
zahvalujem  za d ar, za tiste  trü d e , šte re  n aši p rija te lji iz 
M urske Sobote nap rav ijo  za nas. Pa nej zatok, ka nas 
šanaliv a jo , zatok  se trü d ijo , k a nas poštü jejo , rad i m ajo.

Irena Barber

Porabje, 15. julija 2004
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„Za materinščino”

P R V I S L O V E N S K I T A B O R  V  P O R A B J I
Slovenska zveza se je tak od­
laučila, ka de letos oprvin orga­
nizirala slovenstji tabor v Po­
rabji za porabsko deco. Tabor 
za slovenščino, za materni dje­
zik smo meli od 27. juniuša do

3. ju liu ša  v internati gimnaziije 
v Varaši. Iz vse porabski šaul so 
se leko zglasili mlajši od štrto­
ga do sedmoga razreda. Prog­
ram tabora smo dali na šaule, 
etak so mlajši leko vedli nap­
rej, ka vse ji čaka. Vsevtjüper se 
je zglasilo 26 mlajšov, 17 dek­
lic pa 9 pojbov. Iz Murske Sobo­
te smo tü pozvali štiri pojbiče, 
naj mlajši majo priliko se vse­
več pogučavati med seov slo­

venski. Za mentore smo prosili 
takšne lidi iz Slovenije, steri 
dobro poznajo porabsko deco 
pri tau tali, kakšne težave majo 
z djezikom, pa poznajo naše 
kulturne vrejdnosti. Marija Ri­

tuper, glasbena pedagoginja iz 
Murske Sobote, mlajše vči ple­
sati na seničkoj pa števanov­
skoj šauli, Miki Roš že skur dva­
jsti lejt vči špilati z lutkami se­
ničke mlajše. Najmlajši men­
tor, Gašper Gomboc, se pa zdaj 
vči za školnika v Maribori, ste­
roga smo ranč zatau pozvali z 
velkim veseldjom, ka je mladi 
pa se mlajši eške ležej oprejo 
pred njim, bola vöjpajo gon­

čati, se šaliti z njim. Domanje 
ženske, Ano Unti z Varaša, Ilu­
ša Dončeca pa Ano Ropoš iz 
Števanovcev, smo pa zaprosili 
papirnate rauže redti z decov. 
Od te žensk so mlajši leko čüli

pravo domanjo rejč. Iz Porabja 
smo meli ške lerenco Ireno 
Libritz Fasching, stera je, kak 
mati mejla skrb na mlajše. 
Mlajši so predpodnevom bili 
razdeldjeni v štiri skupine. Vsa­
kši den so meli drüdji program. 
En den so se včili papirnate ra­
uže delati, drüdji den porab­
stje pesmi pa plese, tretji den 
so spoznavali naravo, živali, 
rastline, rauže, vrejmen, štrti

den so se špilali s slovenstjimi 
rečami. Popodneva smo ji pe­
lali na izlet v Prekmurje, kau­
pat v toplice Lenti, so spoznali 
pisateljsko delo 
Irene Barber pa 
Karčija Holeca, 
baročni park, ce­
rkev, muzej Av­
gust Pavel v Va­
raši z Marijano 
Sukičevo, so leko 
vösprobali lon­
čarsko delo pri 
lončari na Ve­
rici Karčiju Don­
čecu, mlajšomi, 
leko so jahali (na 
konji se nosili) 
na Verici, delali 
papirnate okras­
ke z  Evgenom Ti­
tanom, brsali fut­
bal ptd.
S tejmi programi 
smo steli zado­
biti tau, naj se 
mlajši dobro po­
znajo, čütijo, se 
dosta veselijo, se 
bola spoznajo 
med seov, se radi majo, vös­
probajo, kak se leko navčijo 
porabske plese, pesmi, papir­
nate rauže delati, med tejm pa 
naj vseveč čüjajo pa gončijo 
tak domanjo porabsko rejč kak 
slovenski knjižni djezik, stero­
ga se včijo na šaulaj. Gezik so se 
mlajši nej direktno včili, litji 
prejk drügoga dela, programe 
Mlajši, steri razmijo pa gončijo 
domanjo rejč, dosta več vejo v 
knjižnom djeziki tü, etak so na

velko pomauč leko bili drügim 
tü.
Tau tü moram prajti, ka mi od 
toga tabora ne čakamo čüdo,

vejmo, ka s tejm ne rejšimo 
svejt. Gvüšni smo pa, ka smo 
na dobri pauti. Tak mislimo, če 
mo takšne tabore tadale meli, 
mo na pomauč pri tejm, naj 
mlajši bola vöjpajo gončati, naj 
tisto vsebola gora ponöjcajo, 
ka v seba majo pa naj se vseveč 
nauvoga leko navčijo zvöjn 
šaule, zvöjn dauma. (Več o 
našoj tabori v naslednji šte­
vilki.)

K lara Fodo r

N a  zaključn i p rired itv i m en to r  G a š p e r  
G o m b o c  z  T o m a žem  B a lo g o m  in 

A le k sa n d ro  G y e č e k

Slovenska manjšinska samo­
uprava v 18. okrožju Budim­
pešte vsako leto priredi na­
stop gledališke skupine iz Po­
rabja. Letošnje srečanje smo 
priredili 26. junija, in sicer v 
Kulturnem domu Bela Kon­
dor. Novost letošnjega gosto­
vanja je bila, da smo povabili 
tudi dolnjeseniško slovensko 
samoupravo oz. Dolnjeseni- 
čane. S tem smo vrnili njiho­
vo gostoljubje, kajti lani pole­
ti smo mi bili njihovi gostje 
na Dolnjem Seniku.

Zahvalujoč se dobri organiza­
ciji nas je obiskalo 45 Dolnje­
seničanov in Števanovčanov. 
Pričakali smo jih pred t. i.

manjšinskim parkom na trgu 
Szervét Mihály. Našim 
gostom smo pokazali park in 
tudi spomenik, ki so ga kot 
simbol složnosti postavili la­

ni. Ogledali smo si tudi Dom 
manjšin, v katerem deluje 11 
manjšinskih skupnosti za oh­
ranitev lastne kulture in je ­
zika. Goste sta na pot pospre­

mili Rozália Szarka, svetnica 
dolnjeseniške samouprave, 
in Irena Barber, avtorica gle­
dališke igre, ki jo je predsta­
vila števanovska gledališka 
skupina. Prijetno preseneče­
nje za nas je bilo, da so v sku­
pini bili tudi Porabski Sloven­
ci iz Amerike, ki so prav v ti­
stem času bili na obisku v sta­
ri domovini. Tri družine iz 
Pensylvanije, ki ohranjajo 
jezik svojih prednikov, tako 
se tudi s svojimi vnuki pogo­
varjajo slovensko, bi lahko 
bile za vzgled vsem nam.

Nastop gledališke skupine si 
je ogledalo kakih sto ljudi, 
prišli so tudi Slovenci, ki ži­

vijo v drugih okrožjih Budim­
pešte. Komedija »Na biroviji« 
je s svojo smešno vsebino pri­
čarala veliko smeha na obraz 
gledalcev.
Prepričan sem, da taki pro­
grami pripomorejo k ohranit­
vi naše slovenske identitete, 
ob tem pa nudijo kvalitetni 
oddih ljudem.
V imenu naše samouprave se 
zahvaljujem članom gledali­
ške skupine iz Števanovcev, 
obenem se zahvaljujem Jav­
nemu skladu za narodne in 
etnične manjšine za finančno 
podporo.

Ferenc Kranjec 
predsednik samouprave

Porabje, 15. julija 2004
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Vajgl novi zunanji 
minister

Potem ko je državni zbor z 
veliko večino razrešil Dimit­
rija Rupla s položaja vodje 
slovenske diplomacije, so po­
slanke in poslanci državnega 
zbora s 47 glasovi za in 23 
proti (navzočih 72) za nove­
ga zunanjega ministra imeno­
vali dosedanjega slovenske­
ga veleposlanika v Nemčiji 
Iva Vajgla. Po imenovanju je 
novi zunanji minister Vajgl 
pred zbranim zborom sloves­
no prisegel z besedami, da bo 
spoštoval ustavni red, ravnal 
po svoji vesti in z vsemi svo­
jimi močmi deloval za bla­
ginjo Slovenije. Zamenjavo 
Rupla, ki je bil tudi prvi vodja 
slovenske diplomacije v času 
osamosvajanja nove sloven­
ske države, je premier Anton 
Rop predlagal na predvečer 
dneva državnosti, le nekaj 
dni po Ruplovi udeležbi na 
Zboru za republiko, in sicer 
zaradi zmanjšanega zaupa­
nja v dosedanjega zunanjega 
ministra.
Romunski predsednik 

v Sloveniji
Romunski predsednik Ion 
Iliescu se je mudil na dvo­
dnevnem uradnem obisku v 
Sloveniji, kamor je prispel na 
povabilo predsednika repub­
like Janeza Drnovška. Pred­
sednika Slovenije in Romu­
nije sta med pogovori pozor­
nost posvetila tako dvostran­
skim odnosom kot tudi med­
narodnim temam. Dotaknila 
sta se sodelovanja obeh dr­
žav v zvezi NATO, prihajajo­
čega slovenskega predsedo­
vanja Organizaciji za varnost 
in sodelovanje v Evropi pri­
hodnje leto, pa tudi romuns­
kega približevanja Evropski 
uniji.
Iliescuja je med obiskom 
spremljala tudi močna dele­
gacija romunskih gospodar­
stvenikov, ki so se s slovens­
kimi kolegi na Gospodarski 
zbornici Slovenije sešli na po­
slovni konferenci. V poveza­
vi s tem srečanjem je romun­
ski predsednik izrazil priča­
kovanje, da bo pripomoglo h 
krepitvi gospodarskih vezi 
med državama.

T a k š e  t ü  g e s t e
Dosta lidi tak misli, da je slo­
venski jezik nej svetovni je­
zik, potem pa se ga »ne spla­
ča« včiti. Gnesden je cejli 
svejt eden velki biznis, mo­
da je gučati zahodne jezike. 
Svejt se obrača, letos smo 
staupili v Europsko unijo. 
Že dosta vse je, ka čütimo 
poleg toga, pa se leko vüpa­
mo, ka de se vse bole opera­
lo. V tauj nauvoj svobodi v 
vse smeri leko demo delat, 
se včit. Pa te ima jezik klju­
čni pomen. Če ne znaš jezi­
ke, si zagübleni.
Etognauk sam doma v vesi, 
na Dolenjom Seniki šla v 
kulturni daum, v pisarno 
slovenske samouprave, pa 
sam tam srečala mlado knji­
žničarko, ki je veško knjiž­
nico kontrolejrala. Ona je že 
moja »stara« prijatelica, 
etak sva si pa začnila pripo­
vejdati. Te dni sam jo v mo­
noštrskoj knjižnici gor pois­
kala -  tam je v slüžbi -  pa 
vam zdaj doj napišem, ka je 
tau, ka se je meni pri njej tak 
fejst vidlo.
- Agota, gda sva se müdve 
spoznala, si buma eške 
sploj mlada -  leko povejm o
-  deklična bila. Od tistega 
mau je  že  več kak 20 lejt 
odišlo. Prosim te na kratki 
se notpokaži.
»Istina je, ka se že več kak 20 
lejt poznava. Mojo ime je 
Agota Horváth. Mam svojo 
držino, moža pa 12 lejt sta­
roga sina. Po gimnaziji sam 
šla na Visoko pedagoško ša­
ulo v Sombotel, tam sam 
1990. leta končala ruščino 
pa knjižničarstvo. Pau dru­
go leta sam v Somboteli v 
ednoj fabriki -  REMIX -  bila 
knjižničarka. Med tejm sam 
se včila nemški gezik tü. Po 
fabriki sam tüj doma dobila 
slüžbo, v monoštrskoj knjiž­
nici. Od tistoga mau tü de­
lam in se zelo dobro počü­
tim  tü.
- Znaš ti od toga, ka se  je  
Zgodilo s knjižnicov RE­
MIXA, gde si ti prvo slüžbo 
mejla?
»Od toga ne znam, ge sam 
knjižnico zatok tam njala,

ka sam doma dobila slüžbo. 
Telko sam zvejdla, ka je knji­
žni«) nauva firma zaprla, 
depa med kakšimi pogoji, 
tau ne znam.«
-  Cejlak slučajno sam zved­
la od ednoga spoznanca iz  
Sombotela, šteri m i je  
pripovejdo, ka  so  knjižnico  
REMIXA popolnom a likvi­

dirali, gda je  zgradbo kü ­
pila  edna nemška firm a. 
Te so vse knjige vözlüčali, 
pa  odnesli v edno telovad­
nico šole, štere se nahaja v 
bližini. Vsi lüdje, šteri so 
mim o šli, so vidli na vhod­
n i vrataj napis, ka si v telo­
vadnici leko zberejo na 
glavo od 10-20 knjig, pa  
leko šenki odnesejo. Tau je  
bijo žalosten konec te 
knjižnjice.
Gda sva si na Dolenjom Se­
n iki pripovejdale, si me 
presenetila s tejm, gda si 
m i pravla, ka si se ti slo­
venski je z ik  včila, p a  m aš 
državni iz p it srednje stop­
nje iz  slovenskoga jezika. 
Znam, ka si i z  vesi Magyar­
lak, starišje so ti Vaugri, za­
ko j si se tak odlaučila, da se 
boš slovenski je z ik  včila? 
»Tak držim, kak pregovor 
pravi, ka si telko vrejden, 
kelko jezikov znaš. Po nis­
tarni lejtaj slüžbi v monoštr­
ski knjižnici sam gor prišla 
na tau, ka knjižnica dobre

stike ma s knjižni«) v Mur­
ski Soboti. Gda sam v slüžbo 
stanila tüj v Varaši, sam v 
knjižnici dosta slovenski 
knjig najšla, pa so me straš­
no zanimale. Etak sam se 
najoprvin nut spisala na 
eden slovenski jezikovni te­
čaj, ka je Slovenska zveza 
organizirala. Tau je bilau 

1998 leta. Sa­
mo ka so udele­
ženci, leko po­
v e jm o  pobej­
gnili, skurok sa­
ma sam ostala, 
etak sam pa nej 
mogla izpita 
naprajti. Leta 
2000 sam se 
glasila v mono­
štrsko gimnazi­
jo, gde geste 
pouk slovenšči­
ne pa sam se 
pau drugo leto 
včila slovenski 
jezik, etak sam 
naprajla držav­
ni izpit srednje 
stopnje (pisna 
oblika) sloven­

skega jezika. Sploj bi rada 
naprajla ustni izpit tü, ka­
koli ka človek dosta brig ma 
tak slüžbeno kak privatno. 
Meni se vidi slovenski jezik. 
Istina, ka tau tü morem po­
vedati, ka je slovenski jezik 
lejpi, depa žmeten, sploj pa 
za nas, Madžare.«

-  Kakšo priliko m aš vaditi 
slovenski jezik?  Gde vse ga 
leko ponücaš?

»Doma pa največkrat v knji­
žnici tü nejmam prilike va­
diti jezika, zatok kakšo koli 
priliko ponücam zatau, da 
bi nej pozabila, ka sam se 
navčila. Skurok vsakšo leto 
dem v Slovenijo na seminar 
vküper s slovenski mi peda­
gogi. Tam se človek dosta 
leko vči, tak na predavanji 
kak n a  izleti.

V slüžbi mi je sploj na hasek, 
da znam slovenski jezik. Ge 
katalogiziram slovenske 
knjige, štere pripelajo v 
knjižni«), da bi je posojali

bralcem. Ge pomagam 
vsem tistim bralcom, ki išče­
jo slovenske knjige. Name 
računajo vsakmau te, gda 
imamo srečanja med sobo­
ško pa med našo knjižnjico. 
V Monoštri se dostakrat zgo­
di, ka kakši turisti iz Slove­
nije gor poiščejo knjižnico 
in njim je različne informa­
cije potrejbno dati. Etak­
šoga reda sam tü ge na vrsti. 
Vzela sam se za tau tü, da na 
Slovenskoj zvezi v knjižnici 
katalogiziram slovenske 
knjige, držim je vreda.«

-Povedla si, ka si oženjena, 
m aš svojo držino, moža, 
sina. Ka p a  on i pravijo 
poleg toga?

»Slovenski jezik je pri moje­
ga moža slüžbi sploj potrej­
ben. Pa te etak duplanski ha­
sek mava. Ge mam priliko 
vaditi jezik, on pa rejši tüj pa 
tam jezikovne težave. Na 
koj mislim? Moj mauž je v 
Monoštri poveljnik civilne 
zaščite. Zvün toga je sekre­
tar Gasilskoga drüštva Mo­
nošter. Znano je, ka te orga­
nizacije že dugo lejt majo sti­
ke s Slovenijov, majo skup­
ne prireditve, tekmovanja. 
Etak pa te, gda se na kaj 
takšega pripravlajo, pa gda 
so te prireditve, možej, njeg­
vi organizacijam vsigdar po­
magam pri jezikovni teža­
vaj. Naj nišče ne misli od me­
ne, ka sam ge kakša preva­
jalka, tak daleč sam zatok eš­
ke nej. Rada bi pa doseg­
nila.«

-  Rada bi te eške nika p i­
tala. Povej mi, v varaškoj 
knjižn ici naši slovenski 
lüdje iščejo slovenske knji­
ge? Sto so bralci slovenski 
knjig?

»Dostakrat iščejo slovenske 
knjige lüdje. Depa najbole 
dijaki, ki se včijo slovenšč­
ino, tisti pedagogi, ki po šo­
laj slovenščino včijo pa dru­
gi tü.«

Irena Barber

Porabje, 15. julija 2004
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Letos ne greva skupaj na letovanje
/humoreska/

Odločila sva se, da letos ne 
bova letovala skupaj. Najp­
rej bo žena na morju nu­
dila razgled, nato pa bom 
ja z  v hribih užival panora­
mo. Sedaj pakira. Jaz rav­
no sedim na tretjem kov­
čku, ker ga drugače ne mo­
re zapreti. Dokler ona par 
kira - na njeno prošnjo, kar 
je  meni ukaz, - hodim za 
njo in zapisujem opravila, 
kijih  bom moral v času nje­
ne odsotnosti urediti: »Pe­
largonije dnevno dvakrat, 
zjutraj in zvečer, zalivati z  
mlačno vodo, tedensko 
dvakrat tudi z  umetnim  
gnojilom, kaktuse samo 
dvakrat tedensko...« Med­
tem ja z  pripravim telefon­
sko številko »objekta« mo­
jih  sanj, da bom takoj lah­
ko...
»Najvažnejše je, da paziš 
na stanovanje. Dandanes 
so pogosti vlomi in ropar­
ski napadi. Posteljnino pri­
ne s i dom ov iz čistilnice, 
preobleci postelje, daj po­
praviti električno stikalo, 
plačaj telefonski račun, ne 
pozabi vsak dan redno pre­
zračiti stanovanja, če pa  
pripeka sonce, zapri žalu­
zije, drugače mačka zgubi 
barvo.«
Končno zajamem sapo. 
Lahko urejam misli. Od ju t­
ra sem, že prost kot ptica. 
Odpotuje. Zopet mladeni­
ško življenje. Kakor v lepih 
starih časih. Ne morem 
prikrivati čustev.
»Za stanovanje ti ni treba 
skrbeti. Vsak dan ob osmih 
zjutraj pride Rozika in po­
spravi.«
Zjutraj žena odpotuje. Pro­
sil sem po telefonu, naj me 
ob osmih zbudijo, da Rozi­
ko spustim noter. Do pol 
devetih se preobleče. Z met­
lo iz  perja malo požgečka 
pohištvo, s krpo potreplja 
mojo pisalno mizo. Ob tri 
četrt na devet gre v ku h i 
njo. Skuha kavo -  sebi. N iti 
ne tvega vprašanja, ali bi 
p il tudi jaz. Prižge si ciga­
reto. Prebere dnevni tisk in 
pozajtrkuje. Opravi svoje 
telefonske zadeve. Opol­

dne končno odide. Med 
tem časom ja z  zalijem pe­
largonije, kaktuse, plačam  
na pošti telefonski račun, 
nakrmim ptice, posteljni 
no prinesem domov iz  či­
stilnice, zaprem žaluzije, 
ujamem m iš za mačka, 
preoblečem posteljo, in se 
zgrudim nanjo -  od utruje­

nosti. Zvoni telefon:
»Dr. Lososova p ri telefonu. 
Oprostite prosim, da vas 
motim, ali ravno slišim, 
kako spretno pazite na sta­
novanje. Jutri odpotujem 
na letovanje, ali ne bi pa­
zili ta čas na moje ribe?«
»Kako da ne, z  veseljem!« 
Prinese morski akvarij z  
dvema baby morskima 
psoma, položi ga na veliko 
jedilno mizo, na sveže zli­
kan prt. Ravno ima prostor 
na njem. Priloži navodilo 
za uporabo, naj preštudi­
ram, saj imam čas, ne tako 
kot ona, in že  jo  odkuri. 
Novica, kako sem spreten, 
se širi po mestu. Do večera 
mi prinesejo še dva ptiča, 
enega kanarčka in eno pa­
pigo, ravno tako v varstvo. 
Papiga celo noč govori »be­
dak si, bedak si«. Razgle­
dam se po sobi, zanima 
me, do koga se tako spro­
ščeno obnaša. Situacija je  
jasna. Človeka še ostanek 
samozavesti pusti na cedi­
lu, če ga stalno spominjajo 
na to majhno napako. »Mi­
dva še nisva v takšnem od­
nosu!« -ji razjasnim. Toda 
ona le nadaljuje. Danes je

navada tako grdo govoriti. 
Tudi žena ima to navado. 
Kot če bi človek povedal 
»Dobro jutro!« Tako nor­
malno je. Kanarček ves 
dan molči kot grob. Zvečer 
pa zapoje in ne neha celo 
noč. Prilagajam se okoli­
ščinam. Bedim skupaj s 
pticami. Zjutraj zopet ne

morem spati, saj pride Ro­
zika, moram jo  spustiti no­
ter. Menjam izmeno, ker 
Roziki popoldan ne ustre­
za. Mojemu izsanjanemu 
nekdanjemu mladeniške­
mu življenju pa lahko po­
maham v slovo. Zvest »pre­
dmet« mojih nekdanjih m i­
sli -  prilepljena k telefonu 
-  potrpežljivo čaka na moj 
klic. Zaman. Po drugi stra­
ni se pa včasih spomnim, 
da moram čuvati tudi sta­
novanje, ker nimamo psa. 
Danes še ne! Pogledam, kaj 
se dogaja na hodniku. Vi­
dim sumljivo osebo. Hitro 
zamrznem denar v zamr­
zovalniku, zlat nakit in 
srebrn jedilni pribor skri­
jem  med umazano perilo. 
Izkazalo se je, da je  ta sum­
ljiva oseba direktor banke,

ki se je  prišel učit nemšči­
no k profesorici, k i stanuje 
v stanovanju zraven nas. 
Meni pa preda psa, naj ga 
čuvam, ker on gre ju tri na 
letovanje. Ime psa je  Bižu. 
»Sedaj je  že vseeno«, -si mi­
slim. Prevzamem ga. »Ve­
ste, ja z  ga vsakemu ne zau­
pam, toda vas že na videz 
poznam« -reče. »Sprejmite 
moje zaupanje kot odliko­
vanje.«
»Izredno ponosen sem, 
upam, da si to odlikovanje 
zaslužim.«
»Dosti problemov ne boste 
imeli z  njim. Dovolj je, če 
ga dnevno enkrat počeše­
te. Pitno vodo mu menjajte 
trikrat dnevno. Hranite ga 
le enkrat in vsake tri ure ga 
peljite na sprehod. Iz  zdra­
vstvenih razlogov -  saj 
veste.«
Na delovnem mestu zas­
pim . Sanja se m i o žival­
skem vrtu. Nenadoma se 
predramim. Spomnim se 
Bižuja. Direktorja prosim  
za dovoljenje za odhod. 
Doma me čaka policija. 
Prepovedano posedovanje 
živali in kalitev miru. Pla­
čam globo. Drvim nazaj na 
delovno mesto. Prosim za 
dopust. Bom pa naslednje 
leto šel na letovanje. Pride 
domov žena. Odrešitev! Vr­
žem  se ji v naročje. »Lepo, 
da si zopet tukaj, draga!« 
»Nisem vedela, da me še ve­
dno tako obožuješ!« - reče 
ganjena. »Bled si dragi, 
shujšal si!« Nisem j i  mogel 
povedati, da sem shujšal 
deset kilogramov, ker so 
prinesli levjega mladiča. 
»Ne, klopotač ne sprejema­
mo.«

Suzana Guoth

prof. E. Titan: Pozornost (železo-krom, 2 0 0 3 )

N arasel 
prom et drog

Po podatkih mednarodne or­
ganizacije carinikov je v letu 
2003 narasel promet drog, kaj­
ti cariniki so zaplenili za kar 15 
odstotkov več drog na glavnih 
mednarodnih progah kot leto 
prej. (7 ton heroina, 64 ton ko­
kaina, 355 ton kanabisa, 5 ton 
ecstasyja.) Najbolj prometna 
proga drog je še zmeraj t. i. se­
verno-balkanska pot, ki vodi 
od Turčije preko Bolgarije, Ro­
munije in Madžarske do Avst­
rije in naprej. Južno-balkanska 
smer je tudi pomorska, mamila 
pripotujejo v grške, albanske, 
črnogorske in italijanske luke, 
od tam pa po kopnem preko 
Makedonije in Srbije spet pre­
ko Madžarske do zahodne 
Evrope. Največja količina se ti­
hotapi po t. i. poti svile iz Kaza­
hstana preko Rusije. Največji 
proizvajalec mamil je še naprej 
Afganistan (opij), največ kana­
bisa pridelajo v Maroku, v 
Albaniji in na Jamajki. Po mne­
nju bruseljskih ekspertov Mad­
žarska odigra vlogo centra za 
razporeditev in nadaljnje dist­
ribuiranje drog, ki propotujejo 
po balkanskih progah.

Konzulat in 
m arketinška pisarna

Avstrija je v Szombathely ime­
novala novega častnega kon­
zula, avstrijska gospodarska 
zbornica pa je odprla marke­
tinško pisarno. Inštitucija avst­
rijskih častnih konzulov obsta­
ja na Madžarskem šesto leto, 
novi častni konzul je postal 
Vince Kovács, predsednik 
Obrtne in trgovinske zbornice 
Železne županije. Avstrijski ve­
leposlanik na Madžarskem, 
Günter Birbaum je v svojem 
pozdravnem nagovoru pouda­
ril, da ima Szombathely pome­
mbno vlogo v avstrijsko-mad­
žarskih odnosih, kajti mesto je 
bilo lani prizorišče dveh pome­
mbnih srečanj. V tem mestu sta 
se srečala madžarski in avstri­
jski premier ter zdravstvena 
ministra obeh držav. Vodja 
trgovinskega oddelka na avst­
rijski ambasadi Peter Rejtő je 
povedal, da zagotovi avstrij­
sko gospodarsko ministrstvo 
avstrijski zbornici letno 20 mi­
lijonov evrov za razvoj gospo­
darskih stikov. To je omogoči­
lo odprtje marketinške pisarne 
v Szombathelyu.

RADIO MONOŠTER 
UKV (FM) 106,6 MHz 

Od pondejlka do sobote 
od 16. do 17. vöre, 

v nedelo
od 12. do l4 .  vöre.
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Srečanje hrvaškoga in slovenskoga 
pevskoga zbora v Somboteli

Som botelska hrvaška samoup­
rava je v zimi pozvala sloven­
sko sam oupravo na p isa te lj­
sko kegljanje. Zdaj v leti so pa 
Slovenci pozvali Hrvate v slo­
vensko ižo v skanseni. Hrvatje 
so že tretjo  paut ustanovili sa­
m oupravo v Somboteli, od le­
tos naprej pa majo tüdi drü­

štvo. V ednom  vrtci imajo sku­
pino hrvaški m lajšov, v ednoj 
osnovnoj šoli pa eden hrvaški 
razred. Hrvaški bal v Sombo­
teli je pa že duga lejta najvekši 
hrvaški bal na Madžarskom. Že 
več lejt majo pevski zbor „ Djur­
djice” (m ajkejklinge -  šm arni­
ce), z več kak 20 članov. Vsikši 
pondejlek probajo, majo dosta 
nastopov dom a in na Hrvaš­
kom. Zborovodkinja Zsuzsa  
K elem en  je Madžarka, de pa 
ranč tak spejva z zborom kak 
pravi Hrvatke. Bila je učenka 
Jud ite  Pavel, štera  pa vodi 
(pau leta star) som botelski slo­
venski pevski zbor. Una ranč 
tak ne vej slovenski, de pa tek­
ste pesmi se navči in z zborom 
vred spejva.
V soboto, 3 . ju lija  smo lejpi cajt 
meli. Hrvaški m ešani pevski 
zbor in naš slovenski ženski 
zbor sta m ela nastop na dvo­
riški slovenske iže. Po tistom  
smo se pa vsi vküper zmejšali 
(nej samo pevski zbor na kejpi) 
pa smo spejvali slovenske pa 
hrvaške pesmi. Takše pesmi so 
tö bile, štere smo vsizamaj zna­
li. Slovenci in  Hrvati v Železni 
županiji so inda svejta tö vkü­

per ojdli. Depa nej na kulturne 
program e pa veselice, liki na 
repo, kukarco pa na žetvo. Tam 
so se navčili pesm i eden od 
drügoga. Dühovnike smo si tö 
sposaudili eden od drügoga. V 
Števanovcaj so bili hrvaški 
dühovnik Lajos M arkovič. Na 
Dolenjom pa Gorenjom Siniki

pa Vince Kos. Gradiščanski 
Hrvatje pa so ponosni na 
svojga dühovnika-pisatelja 
Jožefa  Ficka, šteri je biu

Slovenec. Naraudo se je v Bo­
reči (1772), včiu se je v Kősze­
gi, po tistom  pa je grato dühov­
nik v hrvaškoj vesi Prisika (Pe­
resznye). Návčo se je hrvaški in 
je več knig napiso za gradišča­
nske Hrvate. V Prisiki je m rau 
1843. leta in tam  je pokopani. 
Som botelski Hrvati in Slovenci

so se odlaučili, 
ka 18 .  septem bra 
organizirajo na­
rodnostno sreča­
nje, na štero p o  
zovejo Nemce in 
Rome tö. Za pri­
reditev sta hrva­
ško in slovensko 
drüštvo dobila 
penaze za nate­
čaj Sombotelske 
varaške samoup­
rave.

Prvo srečanje hr­
vaškoga in slove­
nskoga drüštva v 
Som boteli sta s 
penezam i podp­
rla  Urad za  Slo­
vence v zam ej­
stvu  in  p o  svetu  
v L jubljani te r 
Ja vn i sklad  za  
narodne in  etn i­
čne m anjšine  
na M adžars­
kem , šterim a se 

lepau zavalimo.

Besedilo in posnetka: 
M arija K ozar

H rv a šk i in  s lo v e n s k i  p e v s k i  z b o r , n a  s r e jd i  z  z b o ro v o d k in ja m a  
Z su z s o  K e le m e n  in  J u d ito  P a v e l

L ip a  p re d  s lo v e n sk o  iž o  v  
so m b o te ls k o m  sk a n s n i  je  v ö o cv e la . 

C ve jtk e  je  na  v re je k i d re jve  p o m a g o  
d o jp o b ra ti Fe r i G ye če k .

P ism o  iz  S o b o te

L ü b  e  z e  n
Sto b i v edo , če sam  v  vsej te j le jta j v  pism aj iz Sobote 
g d asv ejta  p iso  od  lübezn i. Leko, k a  se je  to u  že Zgodilo, d ap a  
ge to u  n e poum nim . Vej p a  je  to u  nej n ik ša  b aja , če m o p iso  
eške gnouk. L übezni je  nej n ig d ar zadosta , v to u  sam  gvüšen 
p a  v i ste  v e jn  tö  v  to u  gvüšni.

Te p a  naj se zača guč od  lübezn i. P oznam o d o sta  féle  lübezn i. 
T ista, s te ra  nam  p rv a  n a  p am et sp ad n e, je  lü b ezen  do  člo­
veka, k a ga m am o rad i. Vej p a  v ejte , u n a  lü b i n jega, u n  p a  
n jou . V te j n o u v i časaj je  v se  več tak ši lübezn i, ka u n  lü b i 
n jega, u n a  p a  lü b i n jou . T adale n a  toum  sv e jti živejo  lübezn i 
do  av tonov , do  m uzike, do  živali, do  v ode, do  m am e in  ate , 
do  b ra ta  in  se stre , do  sousedove zem le, do  p ijače, do  te le ­
vizije, tad a le  poznam o lü b ezen  do  g estija , do  po litik e , do 
psa , lidge lü b ijo  sam i sebe tö , lü b ijo  svo jo  p o ste lo , svo je 
m lajše, od  d rugoga žene ali m ože, lüb ijo  delo  n a  pou laj, 
dom an ji k rü j, lü b ijo  k eln arce in  tak  tad a le , lidge lübim o 
sk u r vse, ka leko  najdem o  n a  toum  svejti.

D osta lübezn i, gelte? D apa nam e v  tom  p ism i m iga sam o en a  
lübezen , to  je  lübezen  do  rav n an ja  z drug im i lidam i. Istino  
m ate, že p alik  se  m i po  g lavej m o ta po litik a . Vej p a  ran č  tis ti, 
ka d ela jo  p o litik o , rav n ajo  z nam i.

D apa to u  lübezen  do  p o litik e  je  n ej sam o tak  n a lek i ta raz ­
tum ačiti. V to u  po litičn o  lübezen  se je  po litičaro m  n u t nam o­
ta lo  puno  d ru g i lübezn i. Tak v ejo  trn o  lep o u  gučati:

- M orate ved eti, k a  sm o se k tom i d eli, k a  se  vam  n e  v id i 
najb o le, n ej sp rav ili zavolo  sebe. T oga d e la  sm o se p rija li 
zavolo  toga, k a  de nam  vsem  d o b ro  šlou!

Na, ka to u  Zdaj znam enüje? Škejo nam  p rav iti, kak  n as rad i 
m ajo, kak  vse to u  dela jo  iz lü b ezn i do  nas. In  m i so m ari njim  
vörvlem o! Z ato leko  gučijo  tad ale:

- Čas vam  pokaže, kak  sm o se d o b ro  o d loučili v  te j žm etn i 
časaj. V idlo d e  se , k a je  to u  b ilou  najboukše za našo  
dom ovino  S lovenijo .

Na, zdaj so  k lü b ezn i do  lid i kcuj d ja li eške lübezen  do 
dom ovine.

B rodim  si, k a vam  zagnouk doj de ta  tev i dvej v elk i lübezn i iz 
lam p po litičaro v . R ejsan do jd e, ovak  de p reveč kom p­
lice jrasto , če eške kakšo  kcuj dejem . Zdaj p a  tev i dvej velk i 
lübezn i v k ü p er dajm o in  si zbrodim o, kak  se nam  kaj ta  
v e lk a  lübezen  do  lid i in  dom ovine po zn a v  našom  žitki.

V svek lin i te  velke lübezn i b i m ogli živeti kak  v  kakšoj p rip o ­
v e jsti, v  ste ro j so  vsi srečn i p a  v eseli. D apa n e je  ran č  tak . Na, 
nam  je  n ej, lik i je  najboukše tistim , s te ri nam  to u  lübezen  
o dav lejo , m i jo  p a  küpüvlem o od  m ladi noug  p a  do  sta ro sti. 
Ja , ed in i m ajo hasek  b au to ši z lübezni jo. P une lam pe lübezn i 
n jim  s p ejnezam i do  v rek a  nap u n ijo  žepke, bukse p a  raču n e 
n a  bank i.

D apa b rod im  si, k a  v e jte , kak  se zovejo  tis te  ženske, k a  n a  
k ik laj o d av lejo  lübezen? Ja , istin o  m ate, to u  so  ku rve. Nej, 
neškem  p rav iti, k a  so  p o litiča ri k u rve, to u  sp lo j nej! Sam o 
sam  si tak  m alo  b o le  n a  g las b rodo .

Od to g a  si ran č  tak  b ro d i m oja tašča  R egina, trn o  čedna 
ženska. Trn o m o u d ra soused ica R ozina jo  je  gnouk  p ita la , 
zakoj n a  tev en i sk u r n ig d ar n e g leda, k a  se god i v  našom  
parlam en ti.

- Ge sam  p o šte n a  ženska! V ejn si od  m ene n e  b ro d iš, k a m o 
g led ala  p a  p o slü ša la  kakši k u p leraj zgan jajo  tam  n u t, - je  
čem erasto  s tro u sila  g lavou.

Tak, v id ite , se leko  tü  p a  tam  trn o  d o b ro  razm ejm  z m ojo 
taščo  R egino, trn o  čedno  žensko.

Miki
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Mlašeči guči pri 
Malom potoki

M ala ves še  za č a  ta m , g d e  n u t  v n jo u  p r ite č e  M ali 
p o to k . Ž e o d  n egda  so  se  ta m  šp ila li m a li lid g e  i z  

M ale vesi. N a, ta m  so  se  le jta  p a  le jta  šp ila li m la jši i z  
M ale vesi. E ške  g n esd en  j e  ta k . T é M ali p o to k , vse tis te  

d re jve  k o u li n jega, ra k i in  rib e  v n je m  so  č ü le  čü d a  
m lašečoga  p o g u ča va n ja  in  to u  e šk e  ita k  p o slü ša jo .

K a č a
Na kamni srejdi Maloga potoka tam pri Bežanovi njivaj se je 
na vroučom sunci sunčala kača. Mlajši iz Male vesi so se v 
straji razbežali kak najbole bistri zavci, tak so se je postrašili. 
Kuman tam pri mousti so prišli do zraka.
- Ge več ne stoupim  v vodou p a  če de od vročine zem la  
gorela, - je eške itak trpetala mala Rožika. - Če te  vgej, m rgeš 
eške prva, kak p rid eš do padara.
- Tou je  eške nika nej! - si je odijavo Feri. - Najprva ti obej 
okej spige, p o  tistom  ti düšo vzem e pa  te vgej in  si fe r tik  od  
čem era v  krvi.
- Če bi sam o tou bilou!- je nekaj več od kače vedo povedati 
Tom. - Tak te p ikne, ka eške sam  grataš kača. Dapa nej 
vcejlak kača, lik i kača-človek. In  p o  tistom  p rideš domou, 
zgrizeš vse domanje, cejlo ž ivino in na kraji s i eške sam  
fertik .
Tak so p o štü v a li eden drugoga, ka so iz vsakšoga kamna, iz 
vsikšoga grmouvja proti njim vlekle kuste pa duge kače. Za 
tisti den njim je bilou zavole Maloga potoka. Na drugi den so 
trno od daleč gledali na tisti kamen v vodej. Kače nej bilou 
na njem. Pomalek so si li vüpali priti bliže vodej, depa nut je 
nej niške noge namočo.
- Ka pa, če skouči vö iz  vode? - je stiskavo glas Tom.
- Ka bi p a  skakala, vej je  p a  nej korat, - je biu čeden Feri. 
Tak so si brodili, naj dejo v vodou ali nej. Sunce na nebi je 
peldo, v vodej Maloga potoka je biu doma velki straj. In so 
nej šli v vodou. Nej so šli tretji den in nej štrti in peti den tö 
nej. Starišom se je tou čüdno vidlo, ka odijo domou vcejlak 
načišni, kak pa majo šegou biti. In so začali spitavati, ka se 
godi. Rožika je brž vöovadila, ka so se zgučavali od kače. 
Njenoga ato je popadno trno krepki smej, gda je vsevküper 
čüu, ka mlajši vejo vöspraviti. Zato je šou z mlajši na drugi 
den k tistom i kamni. V mali talejr je nalejo mlejko in ga dau 
na kamen. Z mlajši se je potülo za velki grm in so tak čakali, 
ka se zgodi. Za dobre pou vöre je po vodej začalo nika 
plesati, kak če bi nekak vlejko bič za krave. Pri kamni se je 
vidlo, ka je to nikši bič nej. Nad njega se je zdignila kačina 
glava, malo za tistim  je bila že cejla na kamni. Ovila se je 
kouli talejra in začala piti mlejko. Gda ga je spila, se je eške 
bole nut zamotala v sebe in se sunčala. Zdaj si je Rožikin ata 
dole slejko srakico, pomalek stoupo v potok in srakico lüčo 
na kačo. Začala se je sükati, dapa že jo je držo v rokaj. Mlajši 
so se skur pocükali v lače.
-Es pojte, ka tejo  vidli! - ji je pouzvo.
Pomalek, kak najvekša nevoula, so šli do njega. Te njim je 
pokazo, kakše zobe ma kača, kak jo moraš prijeti, ka ti nika 
ne deje, kak jo tazaženeš, če jo srečaš in vse takše njim je 

pripovejdo. Čistak na konci pa eške tou, ka takša kača, 
stera se  drži bole v vodej kak pa na süjom, v zobaj 

nem a čemera.
-  Vej sam  vam  p a  pravo, vi ste p a  m i nej 

vörvali, - je biu čeden Tom, steri je brž 
tapozabo, kakše velke oči je emo od 

straja.
Miki Roš

Iz Števanovcev do 
Jadranskega morja

Dolgoletna želja učencev in 
učiteljev števanovske osnovne 
šole se je uresničila letos 14. 
junija. Učenci naše šole že več 
kot 10 let niso videli slovens­
kega morja, kljub temu da smo 
že večkrat načrtovali potova­
nje na slovensko obalo, toda 
zaradi pomanjkanja finančnih 
sredstev nismo imeli možnosti

14. junija smo se zgodaj zjutraj 
napotili proti mejnemu preho­
du Gornji Senik - Martinje. Ob 
12.00 smo bili že v Postojnski 
jami, v kateri so otroci in od­
rasli z odprtimi usti in očmi 
opazovali prekrasen delček 
narave, čudovite kapnike. Ob 
treh popoldne smo že bili na 
morju in smo zasedli svoje

za uresničitev naših ciljev.
Pri šolskih urah slovenščine in 
spoznavanja slovenstva smo 
se veliko pogovarjali o čudo­
vitih pokrajinah Slovenije, o 
Jadranskem morju, o glavnem 
mestu Republike Slovenije, o 
Ljubljani. Velika škoda je, da so 
se naši učenci učili o teh stva­
reh do zdaj le iz knjig. Zdaj je 
vse to, kar smo videli na video­
kasetah in v prospektih, na­
enkrat oživelo.
Za to, da so se te naše sanje 
lahko izpolnile, se moramo is­
kreno zahvaliti Zvezi Sloven­
cev na Madžarskem, ki je krila 
vse naše potne stroške; gospo­
du Ludviku Filoju, tajniku Zve­
ze za tehnično kulturo Murska 
Sobota, ki nam je organiziral 
program izleta, prenočišče in 
prehrano trikrat na dan. Poleg 
tega nam je „zrihtal” dve turis­
tični vodički in izredno nadar­
jenega šoferja z avtobusom iz 
Prekmurja. Hvala za sodelova­
nje tudi njim in sicer sekre­
tarki Darji Kozarjevi, zunanji 
sodelavki zveze Tatjani Kik­
čevi in ne nazadnje gospodu 
šoferju Jožefu, ki nas je zane­
sljivo vozil skozi Slovenijo v 
obe smeri. Brez njih se ne bi 
nikoli izpolnila želja števanov­
skih učencev - srečanje z zak­
ladi matične domovine „v 
živo”.
V matični Sloveniji smo preži­
veli štiri čudovite dneve.

sobe v domu Breženka v Fiesi. 
Hitro smo pojedli kosilo in smo 
kljub mrzlemu vetru hiteli na 
obalo, da bi čimprej začutili na 
lastni koži slano morsko vodo. 
Naslednji dan je že zgodaj 
zjutraj sijalo toplo sonce (kot 
da bi vedelo, da so števanovski

šolarji na morju in zato mora 
sijati). Peš smo šli v Piran in 
smo si ogledali cerkvico, z zvo­
nika pa čudovito pokrajino. 
Potem smo se do kosila kopali 
v Fiesi. Popoldne smo se napo­
tili v drugo obmorsko mesto, v 
Izolo, kjer smo se do večerje 
kopali, se spuščali po toboga­
nih v morsko vodo, zbirali smo 
in opazovali raznorazne kam­
ne in morske živali. Iz zlatega 
morskega peska smo naredili 
lepe slike. Po večerji pa smo se 
peljali v Portorož, kjer smo si 
ogledali prekrasne, ogromne

m praznično os­
vetljene hotele.
Tretji dan smo spet imeli 
sončno in toplo vreme. Do­
poldan smo preživeli v sloven­
skem pristanišču, v mestu Ko­
per; popoldne smo bili v mor­
ju. Zvečer smo se sprehajali do 
piranskega gradu, od koder 
smo gledali sončni zahod. Zad­
njo noč smo preživeli z dobro 
voljo: plesali smo in peli na 
obali, tako smo se poslavljali 
od morja. Nismo mislili, da bo 
četrti dan to slovo zelo težko in 
žalostno.
Zadnji dan smo bili v pirans­
kem akvariju, po katerem nas 
je z zanimivim predavanjem 
vodil direktor, ki je po poklicu 
gotovo potapljač. Po kosilu 
smo se resno poslovili od mo­
rja; otroci so mu mahali, ,,adijo 
morje!” so kričali, in moramo 
priznati, da so nekaterim tekle 
tudi solze.
Odpravili smo se proti Ljublja­
ni, kjer smo si med kratkim 
sprehodom ogledali znameni­
tosti slovenske prestolnice. 
Ustavili smo se tudi v Mari­
boru, kjer smo imeli večerjo, in 
okoli 23. ure se je pripeljal naš 
avtobus pred šolo v Števanov­

ce. Zelo utrujeni in polni do­
živetij smo prišli domov.
Še enkrat najlepša hvala vsem 
tistim, ki so našim učencem in 
seveda nam učiteljem omogo­
čili enkratno doživetje. Mimo 
lahko rečemo, da je nekaterim 
učencem bilo to čudovito in 
neponovljivo doživetje za 
vse življenje!
Učenci, učitelji 
in starši 
OŠ Števano­
vci
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Ne zam üdite  
srečan ja !

Državna slovenska samouprava 

organizira

V . SREČANJE 

PO R A BSK I SLOVENCEV,

štero bau na Gorenjom Seniki, 

21. in 22. avgustuša 2004.

Prisrčno zovemo in čakamo vse Vas, ki živite eške 
Zdaj tö v Porabji, pa Vas, šteri ste se preselili v drüge 
kraje Vogrskoga ali indrik v velki svejt.

Ki nim ate več žlate/rodbine tüj doma, ka bi pri njij 
lejko spali, si naročite prenočišče v Varaši ali v Po­
rabski vasnicaj, stroške Vam plača Državna sloven­
ska samouprava.

Za predpriprave moramo znati, kelko lüdi vküp­
pride. Zato lepo prosimo, če ste gvüšni, ka pridete, se 
glasite po telefoni Državne slovenske samouprave 
(06-94-534-024, 06-94-534-025) ali izpolnite 
prijavnico pa jo pošlite na naslednji naslov do 31. 
juliuša: D ržavna slovenska sam ouprava, 9985 
G ornji Senik/Felsőszölnök, G lavna u lica 5.

PRIJAVNICA
(Prosimo nazaj poslati do 31. juliuša 2004!)

M enja............................................. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Iz držine pride.......... ...... .............. .................. lidij

Domanji atrejs:..................................... ....................

Telefonska numera:...................................

Pridemo: (okraužite valas)

1. S posebnim avtobusom (különjárattal)

2. Ovak, na svojo ceringo

Datum......

podpis

Od 12. do 18. julija so biU v 
Monoštru na pripravah ig­
ralci Nogometnega kluba 
Mura iz Murske Sobote. Pri­
prave so potekale pod stro­
kovnim vodstvom prejšnje­
ga selektorja slovenske rep­
rezentance Bojana Prašni­
karja. Ob vsakodnevnih tre­
ningih so fantje odigrali dve 
tekmi. V sredo so se pome­

rili z nogometaši iz Sloven­
ske vesi, ki igrajo v prvi žu­
panijski ligi. Razlika v fizični 
pripravljenosti in znanju je 
bila očitna, kar se je videlo 
tudi na rezultatu. Muraši so 
zmagali z rezultatom 7:0. V 
soboto jih je čakal Haladás 
iz Szombathelya, ki bo, sicer 
po odigranih kvalifikacijs­
kih tekmah, tudi jesensko

sezono začel v  I. državni ligi. 
Tekma med Muro in Hala­
dásem se je odvijala v okvi­
ru prireditev, ki jih je orga­
niziralo Športno društvo 
Slovenska ves ob priliki, da 
tamkajšnji nogometaši igra­
jo že 25 let v prvi županijski 
ligi.

Batrivan človek

Bela si je nauvi auto küpo pa 
gda ga je že doma emo, hajde, 
nut si je vseo v njega pa je po 
Varaši isko nikšo ulico. Nikak 
go je nej najšo, etak si je pa 
gor djau, ka zišče ednoga po­
licaja, steri de ma vedo poma­
gati. Stavo je auto pa je pito 
ednoga človeka, če ne vej, 
gde bi on leko najšo ednoga 
policaja.
Človek pa, steroga je doj Sta­
vo, etak pravi: »Zdaj tüj nega 
policaja, liki če te tadala po 
pločniki (járda) vozili z auto­
nom, gvüšno ka včasin eden 
naprej pride.«

Kaj pa nej?

V ves je etognauk prišo eden 
velki umetnik (művész), steri 
je strašno vedo oponašati 
vsakšoga človeka glas, guč. 
Ildika ga je z lampami pa z 
očami gledala, sploj se ji je 
tau vidlo. Gnauk je samo k 
njemi skaučila pa ga etak pita­
la: »Gospaud, vi bi, povejmo, 
mojga moža tü vedli opo­
našati?«

Of pa: »Kaj pa nej? Idte ta v 
drugo sobo pa če va sama, 
takšo ste eške ranč nej vidli, 
kak vejm oponašati...«

Kapetan na ladji

Edna velka ladja, šift de že na­
srejdi maurja, gda se novina­
rje dojvlečejo do kapitana pa 
ga vsefale spitavlajo. Eden 
novinar ga etak pita: »Gos­
paud kapetan, povejmo, če 
ste na srejdi morja, kakšoga 
reda se obrnete nazaj? Tak­
šoga reda, gda vam, povejmo, 
sfaii nafte ali pitne vode, ali 
takšoga reda, gda je šift že 
puni naklajeni z ribami?«
»Nej takšoga pa nej tistoga 
reda se ne obrnemo nazaj,« 
pravi kapetan. »Vejte, moški, 
geste na šifti edna strašno 
grda sakačica. No, gda tak čü­
tim, ka za silo eške njau tü 
poželejm, te se pa tak na­
gnauk nazaj obrnemo.«

Samo mir

Jenő je etognauk v Varaš üšo, 
svoj mali auto je püsto na 
parkirišči, karto za 
parkiranje je küpo pa vödjau 
na okno, naj ga ne poštrafajo. 
Za dvej vöri nazaj de k autoni

pa vidi, ka so autona vkrad­
nili, pa glij eden človek ta leti 
z njim. Včasin leti k policaj i pa 
ma kaže, ka tisti človek ma je 
odpelo auto. Policaj pa etak: 
»Nikše nevolé za tau ne delaj­
te. Vej ma ge včasin skauz po­
glednam žepke.«

I.B.
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